
Udenlandsk arbejdskraft – anmodning om skattekort og et dansk skattepersonnummer (cpr-nummer) til lønmodtagere/ 
Antrag auf Ausstellung einer dänischen Steuerkarte und Steuer-Personennummer (CPR-Nummer) für Arbeitnehmer 

Arbejdsgiver/ 
Arbeitgeber

Virksomhedens navn og adresse/Name und Adresse des Unternehmens

Virksomhedens mailadresse/Mailadresse

Fastansat/ 
Fest ange-
stellt

Er du fastansat eller ansat tidsbegrænset?/ 
Sind Sie fest angestellt oder haben Sie 
eine zeitlich begrenzte Stelle?

Første arbejdsdag/Erster Arbeitstag 
DD/MM/ÅÅÅÅ TT/MM/JJJJ

Sidste arbejdsdag/Letzter Arbeitstag 
DD/MM/ÅÅÅÅ TT/MM/JJJJ

Du skal vente med at søge om dansk skattepersonnummer og skattekort, til der er under 60 kalenderdage til din 1. arbejdsdag.  
Vi behandler ikke ansøgninger, der er sendt tidligere end det. Vi kan tidligst tildele skattepersonnummer 21 arbejdsdage før 1. arbejdsdag./ 
Bitte stellen Sie den Antrag auf Ausstellung einer dänischen Steuerkarte und Steuer Personennummer frühestens 60 Kalendertage vor Ihrem 1. 
Arbeitstag. Anträge, die früher bei uns eingehen, werden nicht behandelt. Wir können Ihnen die Steuer-Personennummer frühestens 21 Arbeits-
tage vor Ihrem 1. Arbeitstag ausstellen.

Tidsbegrænset/ 
Zeitlich begrenzt Nej/Nein

Har du prøvetid?/Haben Sie 
eine Probezeit vereinbart? 

Ja/Ja Nej/Nein

Er du ansat i et vikarbureau?/ 
Sind Sie bei einer Zeitarbeits-
firma angestellt?

Ja/Ja

Cvr-nr./CVR-Nummer

Virksomhedsform/Rechtsform

Telefonnummer/TelefonnummerFaxnummer/Faxnummer

Ansættelse/ 
Arbeitsver-
hältnis

Kontrakt og  
cpr-nr./ 
Arbeitsver-
trag und CPR-
Nummer
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Nej/Nein

Er du studerende i Danmark?/ 
Sind Sie Student/in?

Ja/Ja

Nej/Nein

Har du et dansk cpr-nr.?/ 
Haben Sie eine dänische CPR-Nr. 
(Nummer im dän. Personenregister)? 

Ja/Ja

Nej/Nein

Er du bosat i Sverige?/ 
Leben Sie in Schweden? 

Ja/JaKvinde/ 
Frau

Mand/ 
Mann

Nej/Nein

Kan du huske dit danske cpr-nr.?/ 
Erinnern Sie sich an Ihre dänische 
CPR-Nr.? 

Cpr-nr./CPR-Nummer 

Skattenummer i hjemland (TIN)/ 
Steuernummer im Heimatland (TIN)Ja/Ja

Fornavn(e)/Vorname

Mailadresse/Mailadresse

Køn/Geschlecht

Efternavn(e)/Nachname

Telefonnummer/Telefonnummer

Vedhæft kopi af din arbejdskontrakt (underskrevet)/Fügen Sie eine Kopie Ihres Arbeitsvertrags bei 
(unterschrieben)

Ansat i vikarbureau: Vedhæft kopi af arbejds-
kontrakt/jobbekræftelse anført med 1. arbejds-
dag og 1. virksomhed (cvr-nr.)/Wenn Zeitarbeit-
Fügen Sie eine Kopie Ihres Arbeitsvertrags bzw. 
der Jobbestätigung mit Angabe des 1. Arbeits-
tages und des 1. Unternehmens (CVR-Nr.) bei

Vedhæft kopi af dit pas eller ID-kort (både for- og bagside), og personbevis. 
(Kopien af passet/ID-kortet skal vise navn, køn, statsborgerskab, fødeland, fød-
selsdato og -år)/Fügen Sie eine Kopie Ihres Reisepasses oder Identitätsnach-
weises bei (Vor- und Rückseite). Es müssen Name, Geschlecht, Staatsange-
hörigkeit, Geburtsland, Geburtstag und -jahr zu sehen sein.

Prøvetidens ophør (Skriv den dato, din prøvetid slutter)/ 
Ende der Probezeit (Tragen Sie das Datum ein, an dem Ihre 
Probezeit endet. - TT/MM/JJJJ) 
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Nej/Nein

Er du statsborger i et EU-land, 
Lichtenstein, Schweiz, Island eller Nor-
ge?/Sind Sie Staatsangehörige/r eines 
EU-Staats, von Liechtenstein, der 
Schweiz, Island oder Norwegen?

Ja/Ja

Nej/NeinJa/Ja

Skal vi kontakte en anden person end dig, hvis vi har spørgs-
mål til ansøgningen?/Soll Skattestyrelsen bei Fragen zum 
Antrag jemand anderen als Sie selbst kontaktieren?

Fødselsdato DD/MM/ÅÅÅÅ/Geburtsdatum TT/MM/JJJJ Fødselssted (land og by)/Geburtsort (Staat und Stadt)

Navn på kontakt/Name der Kontaktperson

Mailadresse til kontakt/Mailadresse der Kontaktperson Telefonnummer til kontakt/Telefonnummer der Kontaktperson

I hvilket land er du statsbor-
ger?/Welche ist Ihre  
Staatsangehörigkeit?

Antal dage du forventer at arbejde i Danmark?/Wie viele 
Tage werden Sie voraussichtlich in Dänemark arbeiten?

Angiv pasnummer/ID-kortnummer/Nummer Ihres Reisepasses

Statsborger-
skab/ 
Staatsange-
hörigkeit

Nej/Nein

Har du dansk opholds- og 
arbejdstilladelse?/Haben Sie 
eine dänische Aufenthalts- 
und Arbeitserlaubnis?

Ja/Ja

Hvis ja, vedhæft kopi af fuldmagt (I fuldmagten skal du give personen lov til at 
repræsentere dig vedrørende ansøgningen)/Fügen Sie eine Kopie der Voll-
macht bei (Mit der Vollmacht erteilen Sie der betreffenden Person die Befugnis, 
Sie in Verbindung mit dem Antrag zu vertreten)

Vedhæft kopi af din danske 
opholds- og arbejdstilladelse/ 
Fügen Sie eine Kopie Ihrer dä-
nischen Aufenthalts- oder  
Arbeitserlaubnis bei.
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Husk at vedhæfte kopi af din vielsesattest, og/eller kopi af familiebevis/ 
Fügen Sie eine Kopie Ihrer Eheurkunde und/oder Ihres Familiennachweises bei

Ægtefælle/ 
Ehepartner

Bolig i  
Danmark/ 
Wohnverhält-
nisse in 
Dänemark

Din ægtefælles navn (fulde navn efter vielsen)/Name des Ehepartners (voller Name Ihres Ehepartners nach der Eheschließung)

Postnummer/Post-
leitzahl

Vejnavn/husnummer (etage, sidedør, lejl.nr.)/Straße und Hausnummer (Stockwerk/Sei-
te/Wohnungsnummer)
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By/Stadt

Nej/Nein

Er du gift?/Sind Sie verheiratet?

Ja/Ja

Din ægtefælles fødselsdag DD/MM/ÅÅÅÅ/ 

Geburtsdatum Ihres EhepartnersTT/MM/JJJJ

Vielsesdato DD/MM/ÅÅÅÅ/ 

Datum der Eheschließung TT/MM/JJJJ)

Din ægtefælles danske cpr-num-
mer (skriv cpr-nummer uden bin-
destreg)/Dänische CPR-Nr. Ihres 
Ehepartners (Tragen Sie die 
CPR-Nr. ohne Bindestrich ein)

Vielsessted (skriv det land og den by, hvor I blev gift)/Ort der 
Eheschließung (tragen Sie ein, in welchem Land und welcher 
Stadt Sie geheiratet haben)

Nej/Nein

Opholder din ægtefælle sig i Danmark?/ 
Hält Ihr Ehepartner sich in Dänemark auf?

Ja/Ja Nej/NeinJa/Ja Nej/NeinJa/Ja

Har din ægtefælle arbejde i Danmark?/ 
Hat Ihr Ehepartner in Dänemark Arbeit?

Har din ægtefælle et cpr-num-
mer?/Hat Ihr Ehepartner eine 
dänische CPR-Nr.?

Lejet  
lejlighed/ 
Mietwohnung

Ejerbolig/ 
Eigentums-
wohnung

Hvad bor du i, når du arbejder i Danmark?/Wie 
wohnen Sie während Ihrer Arbeit in Dänemark?

Bolig, din arbejdsgiver stiller til 
rådighed/Arbeitgeberwohnung

Lejet  
værelse/ 
Gemietetes 
Zimmer

Hotel/Bed & Breakfast/ 
Hotel/Bed and Breakfast

Andet (oplys hvilket)/Sonstiges 
(Tragen Sie den Wohnungstyp ein)Min bolig i hjemlandet 

Mein Wohnsitz im Heimatland

Nej/Nein

Bor du i Danmark, mens du arbejder i 
Danmark?/Leben Sie während Ihrer 
Arbeit in Dänemark auch in Dänemark?

Ja/Ja

Nej/Nein

Bor du sammen med andre i Danmark?/ 
Wohnen Sie mit anderen zusammen?

Ja/Ja

Hvem bor du sammen med?/ 
Mit wem wohnen Sie zusammen?

Ægtefælle/samlever/Ehepartner/ 
Lebensgefährte

Forældre/ 
Eltern

Børn/ 
Kindern

Andre/ 
Anderen

Bolig i  
hjemland/ 
Wohnverhält-
nisse im  
Heimatland

Befordring 
(ved bopæl  
i Danmark)/ 
Transport 
(bei Wohn-
sitz in Däne-
mark)

Postnummer/Post-
leitzahl

Vejnavn/Straße Husnummer/Hausnummer 
(Stockwerk/Seite/ 
Wohnungsnummer)

Din adresse i dit hjemland/Ihre Adresse in Ihrem Heimatland

By/distrikt/region/Stadt/Kreis/Region Land/Land

Nej/Nein

Har du stadig en bolig i dit hjemland?/Haben Sie immer noch einen Wohnsitz in Ihrem Heimatland?

Ja/Ja

Nej/Nein

Har du et fast arbejdssted?/ 
Haben Sie eine feste Arbeitsstätte?

Arbejdsgivers adresse/ 
Adresse des Arbeitgebers

Arbejdsstedets adresse/ 
Adresse der Arbeitsstätte

Ja/Ja

Nej/Nein

Er dit arbejdssted det samme som 
arbejdsgivers adresse?/ 
Befindet sich Ihre Arbeitsstätte an der 
Adresse Ihres Arbeitgebers?

Kilometer fra opholdssted til dit arbejdssted i Danmark/ 
Anzahl Kilometer von Ihrem Aufenthaltsort zu Ihrer Arbeits-
stätte in Dänemark

År/Jahr Antal dage du kører på arbejde i løbet af året/ 
Anzahl der Tage im Jahr, an denen Sie zur Arbeit fahren

Kilometer fra opholdssted til dit arbejdssted i Danmark/ 
Anzahl Kilometer von Ihrem Aufenthaltsort zu Ihrer Arbeits-
stätte in Dänemark

År/Jahr Antal dage du kører på arbejde i løbet af året/ 
Anzahl der Tage im Jahr, an denen Sie zur Arbeit fahren

Ja/Ja

Nej/Nein

Bor du sammen med andre i dit hjemland?/ 
Wohnen Sie in Ihrem Heimatland mit wei-
teren Personen zusammen?

Hvem bor du sammen med?/Mit wem wohnen Sie zusammen?

Ja/Ja

Ægtefælle/ 
samlever/Ehe-
partner/Lebens-
gefährte

Forældre/ 
Eltern

Børn/ 
Kindern Andre/Anderen

Hvor ofte rejser du hjem?/Wie oft fahren Sie nach Hause?

Hver dag/ 
Jeden Tag

Hver weekend/ 
Jedes Wochen-
ende

Mindst en gang om måneden/ 
Mindestens ein Mal im Monat Sjældnere/Seltener
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Hjemrejser 
(ved bopæl  
i udlandet)/ 
Reisen ins 
Heimatland 
(bei Wohn-
sitz im 
Ausland)

År/Jahr

År/Jahr

Årlige antal rejser tur/retur/Anzahl 
Reisen hin/zurück pro Jahr

Antal kørte km pr. rejse tur/retur i bil/tog/bus/ 
Anzahl gefahrene Kilometer pro Reise hin/zurück mit Pkw/Bahn/Bus

Antal kørte km pr. rejse tur/retur i bil/tog/bus 
Anzahl gefahrene Kilometer pro Reise hin/zurück mit Pkw/Bahn/Bus

Årlige antal rejser tur/retur/Anzahl 
Reisen hin/zurück pro Jahr

Færge/Fähre

Har du udgifter til fly eller færge på dine rejser 
hjem?/Haben Sie Ausgaben für Flug oder Fährüberfahrt 
auf Ihren Reisen zu Ihrem Heimatort?

Udgifter til fly eller færge for en rejse frem og tilbage mellem dit hjem 
og Danmark (kr.)/Ausgaben für Flug oder Fähre für eine Reise hin 
und zurück zwischen Ihrem Heimatort und Dänemark (DKK)

Fly/Flug Nej/Nein

Nej/Nein

Kører du over Storebæltsbroen på dine rejser hjem?/ 
Fahren Sie über die Großer-Belt-Brücke auf Ihren Reisen 
zu Ihrem Heimatort?

Hvad kører du i, når du kører over Storebæltsbroen?/Wie fahren Sie 
über die Großer-Belt-Brücke?

Ja/Ja

Nej/Nein

Kører du over Øresundsbroen på dine rejser hjem?/ 
Fahren Sie über die Öresund-Brücke auf Ihren Reisen zu 
Ihrem Heimatort?

Ja/Ja

Bil eller motorcykel (du betaler 
selv udgiften til broen)/Pkw 
oder Motorrad (Sie zahlen die 
Brückenmaut selbst)

Bus, tog eller andet (du betaler 
ikke selv udgiften til broen)/Bus, 
Bahn oder anderes (Sie zahlen 
die Brückenmaut nicht selbst)

Hvad kører du i, når du kører over Øresundsbroen?/Wie fahren Sie 
über die Öresund-Brücke?

Bil eller motorcykel (du betaler 
selv udgiften til broen)/Pkw oder 
Motorrad (Sie zahlen die 
Brückenmaut selbst)

Bus, tog eller andet (du betaler 
ikke selv udgiften til broen)/Bus, 
Bahn oder anderes (Sie zahlen die 
Brückenmaut nicht selbst)

Overnat-
ninger/ 
Überna-
chtung

Aflønning/ 
Arbeitsent-
gelt

År/Jahr

År/Jahr

Antal overnatninger uden for Danmark i den periode af året, du arbejder i Danmark/ 
Anzahl Übernachtungen außerhalb Dänemarks in der Zeit im Jahr, in der Sie in Dänemark arbeiten

Antal overnatninger uden for Danmark i den periode af året, du arbejder i Danmark/ 
Anzahl Übernachtungen außerhalb Dänemarks in der Zeit im Jahr, in der Sie in Dänemark arbeiten

For at kunne beregne dit rejsefradrag skal vi vide, hvor mange døgn du ikke er i Danmark, fx hvis du er på ferie eller overnatter i dit hjemland/Um 
Ihren Freibetrag für arbeitsbedingte Reisekosten berechnen zu können, müssen wir wissen, wie viele Tage Sie sich nicht in Dänemark aufhalten, 
z. B. weil Sie in Urlaub sind oder in Ihrem Heimatland übernachten

Månedsløn/ 
Monatsgehalt

Timeløn i kr./Stun-
denlohn in DKK

Den samlede indkomst i kr./ 
Gesamteinkommen in DKK

Timer pr. uge (gennemsnit)/ 
Stunden pro Woche  
(durchschnittlich)

Hvordan aflønnes du?/Wie werden Sie 
für Ihre Arbeit bezahlt?

Månedsløn (gennemsnit) i kr. Skriv lønnen 
inklusiv eventuelle feriepenge/Monatsgehalt 
(durchschnittlich) in DKKTimeløn2-ugers 

løn/Stundenlohn 
(14-tägige 
Auszahlung)

Nej/NeinHar du tidligere haft indkomst fra Danmark, som er skattepligtig i Dan-
mark i dette år?/Haben Sie bereits früher ein Einkommen aus Däne-
mark bezogen, das in diesem Jahr in Dänemark zu versteuern ist?

Ja/Ja

Fagforening/ 
Gewerkschaft

Øvrige 
bemærkninger/ 
Sonstige 
Bemerkungen

Nej/NeinBetaler du til en fagforening og/eller a-kasse?/Zahlen Sie Beiträge 
an eine Gewerkschaft und/oder Arbeitslosenversicherung?

Året du har udgift til fagforening/Jahr, in dem Sie Bei-
träge für eine Gewerkschaft gezahlt haben

Udgifter til fagforening i året (højest 6.000 kr.)/Gewerkschaftsbeiträge pro Jahr 
(höchstens 6.000 DKK)

Året du har udgift til fagforening/Jahr, in dem Sie Bei-
träge für eine Gewerkschaft gezahlt haben

Udgifter til fagforening i året (højest 6.000 kr.)/Gewerkschaftsbeiträge pro Jahr 
(höchstens 6.000 DKK)

Ja/Ja

Året du har udgift til a-kasse/Jahr, in dem Sie Beiträge 
für eine Arbeitslosenversicherung gezahlt haben

Har du øvrige bemærkninger til ansøgningen? Du kan ikke benytte bemækningsfeltet til at stille spørgsmål til Skattestyrelsen/Haben 
Sie Bemerkungen zum Antrag? Bitte beachten Sie, dass Sie das Kommentarfeld nicht für Fragen an die Finanzbehörde Skattestyrel-
sen verwenden können

Udgifter til a-kasse (Har du ikke bolig i Danmark, kan du ikke fratrække bidrag til efter-
lønsordning og fleksydelse/Beiträge für Arbeitslosenversicherung. (Haben Sie keinen 
Wohnsitz in Dänemark, können Sie Beiträge für die Vorruhestandsregelung (efterløn) 
und die Vorruhestandsregelung für Erwerbsgeminderte (fleksydelsesordning) nicht 
steuerlich absetzen)

Året du har udgift til a-kasse/Jahr, in dem Sie Beiträge 
für eine Arbeitslosenversicherung gezahlt haben

Udgifter til a-kasse (Har du ikke bolig i Danmark, kan du ikke fratrække bidrag til efter-
lønsordning og fleksydelse/Beiträge für Arbeitslosenversicherung. (Haben Sie keinen 
Wohnsitz in Dänemark, können Sie Beiträge für die Vorruhestandsregelung (efterløn) 
und die Vorruhestandsregelung für Erwerbsgeminderte (fleksydelsesordning) nicht 
steuerlich absetzen)
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Kost og logi/ 
Verpflegung 
und  
Unterkunft

Nej/Nein

Betaler din arbejdsgiver din kost?/ 
Bezahlt Ihr Arbeitgeber Ihre Verpflegung?

Ja/Ja

Nej/Nein

Ud over din løn, udbetaler din arbejdsgiver godtgørelser til at dække udgifter 
til kost og logi? (tjek din arbejdskontrakt)/Zahlt Ihr Arbeitgeber Ihnen über 
Ihren Lohn/Ihr Gehalt hinaus eine Vergütung zur Deckung Ihrer Kosten für 
Verpflegung und Unterkunft? (Überprüfen Sie Ihren Arbeitsvertrag)

Ja/Ja

Nej/Nein

Betaler din arbejdsgiver dit logi?/Bezahlt 
Ihr Arbeitgeber Ihre Unterkunft?

Ja/Ja Nej/Nein

Søger du fradrag for kost og logi?/Machen Sie einen 
Freibetrag für Verpflegung und Unterkunft geltend?

Ja/Ja

Hvad udbetaler din arbejdsgiver pr. døgn i rejsegodtgørelse? 
(ved siden af din løn)/ 
Wie viel zahlt Ihr Arbeitgeber Ihnen pro Tag an  
Reisevergütung? (über Ihren Lohn/Ihr Gehalt hinaus)
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Vejledning/Anleitung

Studerende/praktikanter fra nedenfor nævnte lande er 

enten berettiget til gæstestuderendefradrag eller fradrag 

efter en særregel/Studierende/Praktikanten aus den fol-
genden Ländern können einen Freibetrag für Gaststuden-
ten oder einen Sonderfreibetrag geltend machen:
Brasilien, Filippinerne, Færøerne, Grønland, Indien, Indone-

sien, Island, Jamaica, Kenya, Korea, Malaysia, Marokko, 

Montenegro, Pakistan, Portugal, Rumænien, Thailand,  

Trinidad og Tobago, Tunesien, Tyrkiet, Ukraine, Venezuela, 

Vietnam og Zambia./Brasilien, Philippinen, Färöer, Grön-
land, Indien, Indonesien, Island, Jamaika, Kenia, Korea, 
Malaysia, Marokko, Montenegro, Pakistan, Portugal, 
Rumänien, Thailand, Trinidad und Tobago, Tunesien, Türkei, 
Ukraine, Venezuela, Vietnam und Sambia. 

Studerende fra Grønland og Færøerne kan endvidere fratræk-

ke et rigsfællesskabsfradrag./Studierende aus Grönland und 
den Färöern können außerdem einen Freibetrag für die Rei-
chsgemeinschaft aus Dänemark, Grönland und den Färöern 
(Rigsfællesskabet) geltend machen. 

Ansøgning om gæstestuderende fradrag skal indsendes på 

blanket 04.062 sammen med dokumentation for 

uddannelsen./Der Antrag auf den Freibetrag für Gaststuden-
ten muss zusammen mit einer Studienbescheinigung mit dem 
Formular 04.062 eingereicht werden.

Reglerne om grænsegængere/Regeln für Grenzgänger 
I forbindelse med dannelsen af årsopgørelsen kan ansatte, der 

har tjent mere end 75 procent af deres årsindkomst i Danmark, 

opgjort efter særlige regler, vælge at få skatten beregnet efter 

grænsegængerreglen. Reglen gælder kun ansatte, der er beg-

rænset skattepligtige, eller skattemæssigt hjemmehørende i et 

andet land (dobbeltdomicilerede)//Bei der Erstellung des Ste-
uerbescheids können Angestellte, die mehr als 75 % ihres 
Jahreseinkommens nach bestimmten Regeln in Dänemark ver-
dient haben, nach der Grenzgängerregelung besteuert wer-
den. Diese Regelung gilt nur für Angestellte, die beschränkt 
steuerpflichtig sind oder steuerlich in einem anderen Land 
beheimatet sind (doppelter Wohnsitz).  

Hvis der i forbindelse med forskudsopgørelsen ønskes beskat-

ning efter den nævnte regel, skal Skattestyrelsen kontaktes,  

og der skal indsendes yderligere oplysninger./Möchten Sie in 
Ihrem Vorauszahlungsbescheid dieser Regelung entsprechend 
berücksichtigt werden, müssen Sie dies dem Steueramt mittei-
len, und Sie müssen weitere Angaben einreichen. 

Dokumentationskrav/Einzureichende Unterlagen
Du skal være opmærksom på, at vi altid kan bede om doku-

mentation for de oplysninger, du har givet os i denne blanket. 

Det gælder fx:/Bitte beachten Sie, dass wir Sie jederzeit um 
Dokumentation für die in diesem Formular gemachten Anga-
ben bitten können. Das gilt z. B. für:  

• bopælsattest

• bidragsresolutioner

• attest for at du bor sammen med din ægtefælle ved årets

slutning

• udgifter til befordring (benzin – bropenge – færge – fly)/
• Wohnsitzbescheinigung
• Beitragsfestsetzungen
• Attest dafür, dass Sie mit Ihrem Ehepartner/Ihrer Ehepart-

nerin zum Jahresende zusammenleben
• Transportausgaben (Benzin – Brückenmaut – Fähre –

Flugzeug)

Ændringer/Änderungen
Hvis der er sket ændringer i de oplysninger, du har givet os  

i blanketten, er det vigtigt, at du kontakter Skattestyrelsen.  

Det kan fx være, hvis:/Wenn sich Änderungen in den in dies-
em Formular gemachten Angaben ergeben, ist es wichtig, 
dass Sie dies dem Steueramt mitteilen.   
Dies ist z. B. der Fall, wenn: 

• du bliver gift eller skilt,

• din ægtefælle, kæreste eller børn flytter til Danmark,

• du forlader Danmark,

• du ikke mere har bolig til rådighed i dit hjemland./

• Sie heiraten oder sich scheiden lassen,
• Ihr(e) Ehepartner(in), Lebensgefährte/-in oder Kinder

nach Dänemark ziehen, 
• Sie aus Dänemark wegziehen,
• Sie über keine Wohnung mehr in Ihrem Heimatland ver-

fügen.

Biler/Pkw
Hvis du tager et køretøj med til Danmark, skal det muligvis 

registreres på danske nummerplader, inden 30 dage efter 

ankomsten. Læs mere på www.skat.dk/udenlandskebiler 

/Wenn Sie ein Fahrzeug mit nach Dänemark nehmen, muss 
dies u. U. innerhalb von 30 Tagen nach Ankunft mit dänischen 
Nummernschildern registriert werden. Erfahren Sie mehr 
unter www.skat.dk/ausländische-Fahrzeuge 

Reglerne om ophold i Danmark for EU-borgere/Aufent-
haltsregeln für EU-Bürger in Dänemark 
Forventer du, at dit ophold i Danmark varer mere end tre 

måneder, skal du inden de tre måneder er gået søge om et 

opholdsdokument./Wenn zu erwarten ist, dass Ihr Aufenthalt 
in Dänemark länger als drei Monate dauert, müssen Sie vor 
Ablauf der drei Monate einen Aufenthaltstitel beantragen.

Læs mere på: www.nyidanmark.dk /Erfahren Sie mehr unter 
www.nyidanmark.dk 

4 (5)

Skattestyrelsen er en del af Skatteforvaltningen 

Das Dänische Steueramt ist Teil der Dänischen Zoll- und Steuerverwaltung

.

1



Sådan indsender du blanketten/Einreichung des  
Formulars 

 

Mail/E-Mail 
Du kan sende blanketten via email/Sie können das Formular 
per E-Mail einsenden. 
1. Gå til www.skat.dk/contact/Gehen Sie auf 

www.skat.dk/kontaktinformation. 
2. Klik på “Individuals”./Klicken Sie auf „Bürger“. 
3. Klik på ”Danish tax matters”/Klicken Sie auf „Dänische 

Steuerangelegenheiten“ 
4. Vælg “Alternatively, send an email without logging 

on”/Wählen Sie „Alternativ können Sie uns auch eine  
E-Mail senden - Ohne Log-in“. 
5. Klik på “Individuals”/Wählen Sie hier „Bürger”. 
6. Vælg emnet “Tax registration upon arrival to Denmark” 

og “Working temporarily in Denmark (form 
04.063)”/Wählen Sie „Steuerliche Erfassung bei Ankunft 
in Dänemark” und „Befristetes Arbeitsverhältnis in 
Dänemark (Formular 04.063)”. 

7. Udfyld formularen og vedhæft blanketten/Füllen Sie das 
Feld aus und fügen Sie das Formular bei. 

 

Brev/Post 
Du kan sende blanketten til:/Sie können das Formular auf 
dem Postweg einsenden an: 
 

Skattestyrelsen 

Postboks 9 

4930 Maribo 

Dänemark 

 

Når din ansøgning er behandlet/Wenn Ihr Antrag  
bearbeitet wurde 
Har du tidligere fået et skattepersonnummer, kan du finde  

forskudsopgørelsen i din skattemappe. Ellers sender vi  

forskudsopgørelsen til dig pr. brev./Wenn Sie bereits zu einem 
früheren Zeitpunkt eine Steuer-Personennummer erhalten 
haben, können Sie Ihren Vorauszahlungsbescheid im  
Selbsteingabeverfahren TastSelv einsehen. Andernfalls 
senden wir Ihnen Ihren Vorauszahlungsbescheid per Post. 
 

Når Skattestyrelsen danner et skattepersonnummer, får 

arbejdsgiveren brev om det tildelte nr../Wenn das Steueramt 
eine Steuer-Personennummer erstellt, wird der Arbeitsgeber 
per Brief über diese Nummer informiert. 
 
Er du fuldt skattepligtig til Danmark?/Sind Sie in  
Dänemark unbeschränkt steuerpflichtig? 

Fuld skattepligt betyder, at du skal oplyse al indkomst, det vil 

sige løn, andre indtægter og formue – også uden for Danmark, 

og at du skal betale skat af det hele i Danmark. Hvis du har 

udlandsforhold, anbefaler vi, at du ændrer din forskudsop-

gørelse/skattekort så hurtigt som muligt. Din bopæl og dine 

interesser kan have betydning for, hvor du skal betale skat, 

hvis Danmark og dit hjemland har indgået en dobbeltbeskat-

ningsaftale. Hvis du er fuldt skattepligtig til Danmark, og hvis 

du samtidig er fuldt skattepligtig til dit hjemland, er du nu 

fuldt skattepligtig til to lande. Det land, hvor du har størst til-

knytning eller opholder dig mest, vil beskatte dig som fuldt 

skattepligtig, og det andet land vil som udgangspunkt kun 

beskatte dig, som hvis du var begrænset skattepligtig. Du kan 

læse mere på skat.dk > Borger > Indkomst og skat > Udlands-
forhold > Du bor i udlandet og arbejder i Danmark > Vælg 

”Dobbeltdomicil: Fuld skattepligt i både Danmark og dit 
hjemland”/Unbeschränkte Steuerpflicht bedeutet, dass Sie 
jegliches, auch nichtdänisches Einkommen (d.h. Lohn/Gehalt, 
andere Einnahmen und Vermögenswerte) in Dänemark mel-
den müssen, und dass Sie sämtliches Einkommen in Dänem-
ark versteuern müssen./Haben Sie nicht-dänisches Einkom-
men,empfehlen wir Ihnen, Ihren Vorauszahlungsbescheid bzw.  
Ihre Steuerkarte so schnell wie möglich zu ändern. Ihr  
Wohnort und Ihr Interessenschwerpunkt können Konse-
quenzen darauf haben, wo Sie steuerpflichtig sind, wenn 
Dänemark und Ihr Heimatland ein Doppelbesteuerungs-
abkommen abgeschlossen haben. Wenn Sie gleichzeitig in 
Dänemark und in Ihrem Heimatland unbeschränkt steuer- 
pflichtig sind, unterliegen Sie der unbeschränkten Steuer- 
pflicht in zwei Ländern. In dem Land, zu dem Sie die größte 
Bindung haben oder in dem Sie sich am meisten aufhalten, 
unterliegen Sie der unbeschränkten Steuerpflicht, und in  
dem anderen Land sind Sie dann grundsätzlich nur begrenzt 
steuerpflichtig. Mehr erfahren Sie auf www.skat.dk/deutsch > 
Bürger > Einkommen und Steuern > Häufig gestellte Fragen 
(FAQ) > Sie arbeiten in Dänemark und leben in einem ande-
ren Land > Wählen Sie „ Doppelter Wohnsitz: Unbeschränkte 
Steuerpflicht sowohl in Dänemark als auch in Ihrem Heimat-
land“. 
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